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МОВНА ПІДГОТОВКА КУРСАНТІВ ВИЩИХ ЗАКЛАДІВ 
ОСВІТИ МВС УКРАЇНИ: ТРАДИЦІЇ І ПЕРСПЕКТИВИ 

Кулешов А. 
курсант 1 курсу 

Одеський державний університет внутрішніх справ 
Науковий керівник: Антуф’єва В.А. 

в.о. старшого викладача кафедри мовної підготовки 
Одеський державний університет внутрішніх справ 

Робота присвячена дослідженню методів, традицій, 
принципів, які здійснюють мовне виховання майбутніх 
працівників переважно державних органів виконавчої влади.  

Актуальність даної теми полягає в тому, що мова відіграє 
велику роль в управлінні державою. Органи внутрішніх справ 
завжди підтримують зв’язок з населенням країни, роблять вони 
це, звісно, через мову. Людина яка працює в МВС – повинна 
володіти мовною грамотністю, щоб аналізувати інтереси 
громадян та держави, звісно, інтереси громадян на першому 
місці, але іноді вони переважають інтереси держави, що може 
сильно нашкодити самій державі, а отже і суспільству. Завдяки 
мові відбувається швидкий збір інформації, що в якійсь мірі 
дозволяє швидко та правильно відновити справедливість та 
рівність в суспільстві. Тому мова – це важливий чинник який ми 
розглянемо.  

Мета дослідження: проаналізувати як реалізуються різні 
методи виховання молодих працівників МВС України, 
визначити їх традиції, принципи та перспективи.  
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Предмет дослідження: методи правоохоронних органів їх 
принципи, звичаї. 

Виклад основного матеріалу. У сучасному світі переважають 
держави з демократичною формою правління, що позитивно 
впливає на суспільство, наприклад, громадяни, а також апатриди, 
можуть реалізувати свої інтереси які на мові юристів 
називаються правами. Зазвичай, більшість інтересів у кожного 
індивіда збігаються, тому для їх реалізації утворюються 
громадянські суспільства, щоб покращити правовий, моральний 
зв’язок між собою та державою. Для того, щоб можливість 
реалізації була – її повинні захищати, з захистом прав та свобод 
індивідів справляються правоохоронні органи, розглянемо саме 
органи Національної поліції України, бо, по-перше, підрозділи 
Національної поліції завжди мають комунікативний та 
візуальний зв’язок із населенням країни, що дозволяє 
підтримувати порядок в суспільстві та вводити в суспільне життя 
основні правоохоронні принципи, по-друге, вищі навчальні 
заклади МВС України які готують фахівців до правоохоронних 
підрозділів мають специфічні умови навчання, тобто свої методи 
виховання. Головна мета закладів вищої освіти МВС України – 
провести професійну соціалізацію, іншими словами, сформувати 
справжніх професіоналів. Така мета сформувалася через 
інтеграцію європейських стандартів, проведення реформ та 
децентралізацію влади, тому поліцейські повинні бути 
автономними (дана автономія, звісно, будується на основі 
нормативно-правових актів) в своїй діяльності, що дозволить 
покращити процес захисту прав та свобод громадян.  

Отже, здійснюючи правоохоронну діяльність, поліцейські 
завжди використовують комунікативні методи, а також 
підсилюють ці методи деякими принципами які здійснюють 
правильну соціалізацію, наприклад, етичні та моральні 
принципи. Ось таке поєднання основних та допоміжних, але 
важливих чинників, досить позитивно впливає на виконання 
професійних обов’язків поліцейського. При підготовці курсантів 
викладачі одразу надають їм теоритичні знання, в даному 
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випадку ми можемо спостерігати, знов таки, комунікативну 
функцію, що реалізовується через спілкування, а також 
комулятивну, що є основною при здійсненні викладацької 
діяльності. Ми вважаємо, що професійну мовну підготовку в 
системі МВС України можна поділити на: колективну та 
суспільну, іншими словами колективна підготовка – це 
комунікація між колегами, тобто поліцейські спілкуються за 
уставом, а суспільна – між суспільством, це один з прикладів 
особливої підготовки курсантів. Викладачі закладу вищої освіти 
намагаються створити такі умови, щоб курсанти постійно 
застосовували набуті ними знання під час вивчення курсу. 
Завдяки ротації законів, фактів, термінів і т.д. у свідомість 
курсантів – в них формується уявлення про правильні дії, 
іншими словами, професійні вміння, саме такі навички 
допомагають швидко аналізувати інформацію яка надходить 
завдяки мові, та вирішувати або пропонувати різні методи 
вирішення проблеми[1]. Тому викладачі разом із курсантами 
формують певну стратегію вирішення проблеми через дві 
основні функції які зазначались вище–комунікативна і 
комулятивна. Велику увагу приділяють вивченню державної та 
міжнародної мови, це пов’язано з тим, що будь-яка країна 
намагається розвивати свою туристичну сферу, а це, зазвичай, 
приводить до конфліктів між іноземцями і громадянами країни. 
Згідно зі статтею 26 Конституції України – іноземці та особи без 
громадянства мають ті ж самі права та обов’язки[2], тому права 
іноземців правоохоронні органи повинні захищати теж, велика 
увага, також, приділяється вивченню іноземним мовам, що 
покращить той самий процес комунікації але вже з особою іншої 
держави. Як зазначалось вище, Україна інтерпретувала 
європейські цінності в усіх сферах державного життя, якщо ми 
розглянемо український апарат примусу, то побачимо, що велика 
увага приділяється взаємодії українських правоохоронних 
органів з західними, іншими словами, курсанти МВС України 
мають право та можливість практикуватися за кордоном, тому, 
окрім вивченню державної мови – велику увагу приділяють 
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іноземній, що дозволяє курсантам розвивати свою культурну 
грамотність, почувати себе впевнено під час виконання своїх 
професійних обов’язків. Ось така увага до мовної підготовки 
сприяє підвищенню рівня гуманітаризації юридичної освіти [3]. 
Для постсоціалістичних держав – мовна підготовка дуже 
корисна, бо повністю відкидає стару систему підготовки 
підрозділів поліції, яка основувалась на досвіді військових 
училищ. Зараз дисциплінарна підготовка, звісно, присутня, але 
вона об’єднана з мовною, що дозволяє курсантам почувати себе 
впевненіше під час виконання професійних обов’язків чи при 
проходженні практичних занять. 

Щодо принципів, то всі вони прописані в Законі України 
“Про Національну поліцію”, основні з них: верховенство права, 
дотримання прав і свобод людини, законність, відкритість і 
прозорість, політична нейтральність, взаємодія з населенням на 
засадах партнерства та ін. [4] Деякі з прописаних вище 
принципів вводяться в свідомість курсантів, що дозволяє їм 
автоматично інтерпретувати свою поведінку на основі цього 
закону, іншими словами, дані принципи основані на етичних 
нормах. Щодо традицій, то курсанти проводять різні заходи для 
підвищення рівня культурної соціалізації. Це, зазвичай, 
колективні заходи, тому до традицій можна віднести 
святкування державних свят. Також проводяться традиційні 
комунікативні процеси між різними ЗВО, що надає кожному так 
званий стимул бути кращим. Перспективи – підвищений рівень 
довіри від населення країни, покращений зв’язок з 
європейськими колегами, зниження негативних процесів в 
суспільстві, підвищення культурної та правової освіти. 

Отже, кожний ЗВО системи МВС України має специфічні 
умови навчання, а це означає, що кожен має свої принципи та 
методи підготовки курсантів до виконання своїх професійних 
обов’язків. Зазвичай викладачі намагаються створити такі умови 
під час навчального процесу, щоб курсанти постійно 
застосовували набуті ними навички, роблять вони це через різні 
дискусії, наукові конференції, де курсант може проявити свої 
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аналітичні здібності, іншими словами викладачі об’єднують 
комунікативну і комулятивну функції. Слід також зазначити, що 
мовна підготовка курсантів відбувається постійно, тобто під час 
вивчення основних предметів.  
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